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OPERA SLAVICA I , 1991, 2 

RECENZE 

Baláž, G. a kol.: Cospexemiiift pyccx>o< s a m e B c o n o c T a s i e H K H c o 
c n o B a i i J C H H - n o p $ o f l o r n s . 1 Slovenské pedagogické n a k l a d a t e l s t v o , 
B r a t i s l a v a 1969, 384 s. 

Recenzovanou p u b l i k a c i mů
žeme zařadit mezi vysokoškol
ské učebnice současné ruštiny 
koncipované v porovnávacím 
plánu s mateřským jazykem. 
Odráží nové poznatky t e o r e 
tické i praktické z o b l a s t i 
ruské m o r f o l o g i e , zejména na
šich a sovětských rusistů. 

Porovnávání morfologického 
systému ruštiny a slovenštiny 
ukazuje, že relativné shodná 
s t r u k t u r a gramatických kate
g o r i i v y kazuje nejednu rusko-
slovenskou neshodu v j e j i c h 
fungování, což j e často zdro
jem t z v . jazykové i n t e r f e r e n 
ce a vede tudíž ke v z n i k u ce
lé řady chyb v jazykovém pro
j e v u studentů. Zdůrazňováni 
typologických shod a obzvláš
tě diferencí mezi ruštinou 
a mateřštinou j e proto z c e l a 
nezbytné pro Úspěšné studium 
ruštiny posluchači neruské 
národnosti. 

Autoři učebnice chápou mor
f o l o g i i jako učeni o tvořeni 
flexívních tvarů, o j e j i c h 
gramatických významech a o 
fungováni těchto významů v 
v současném spisovném jaz y c e . 
Za součást m o r f o l o g i e nepova
žuji tvořeni s l o v , avšak 
z didaktických důvodů zařadi
l i do učebnice takové úseky 
z o b l a s t i d e r i v a t o l o g i e , j a 
ko j s o u např. nejuživanějši 
předpony a přípony s u b s t a n t i v , 
a d j e k t i v a s l o v e s , jména j e d 
n o t l i v i n ( s i n g u l a t i v a ) , t v o 
ření příslovcí a j , , a rovněž 

se na začátku učebnice probí
rají základní otázky morfémi-
ky. Zařazení k a p i t o l y o mor-
fémovém sk l a d u s l o v a j e jisté 
chvályhodný posun ve srovnáni 
s dosavadními našimi učebni
cemi ruské m o r f o l o g i e . 
V souladu s nejnovéjši p r a 

x i sovětských vysokoškolských 
učebnic2 vyděluji autoři 
v rámci samostatných slovních 
druhů ve d l e d e s e t i tradičních 
ještě p r e d i k a t i v a a modálni 
s l o v a . Novinkou j e dělení p l -
novýznamových s l o v na s l o v a 
a) se samostatnou pojmenova
vše i f u n k c i , t z v . s i g n i f i k a n -
t y (1. s u b s t a n t i v a , 2. adjek
t i v a , 3. s l o v e s a , 4. p r e d i k a 
t i v a , 5. adverbia) a b) s ne
samostatnou pojmenovávací 
f u n k c i , t z v . nominanty, které 
se v učebnici dále rozděluji 
na s l o v a ba) s číselnou funk
c i (6. číslovky) a bb) ukazo
vací f u n k c i (7. zájmena). 
Následuji pak neplnovýznamová 
s l o v a (8. předložky, 9. s p o j 
ky, 10. čá6tice a 11. modálni 
s l o v a ) . Z c e l a osamostatněna 
jsou s l o v a s expresivní c i t o 
vou funkcí (12. c i t o s l o v c e ) . 

Pozornost věnovaná jednot
livým slovním druhům j e r o 
zumně vyvážena, s r o v . : subs
t a n t i v a - 96 s t r a n (26,6 * ) , 
a d j e k t i v a - 52 s. (14,4 % ) , 
s l o v e s a - 92 s. (25,5 % ) , 
p r e d i k a t i v a - 8 s. (2,2 % ) , 
adverbia - 9 s. (2,5 % ) , čís
lovky - 16 s. (4,4 % ) , zájme
na - 19 s. (5,3 % ) , ostatní 
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slovní druhy - 44 s. (11,6 
% ) . Zbývajících 7, 5 % p ř i p a 
dá na ú v o d (27 s . ) , obsahují
cí v y k l a d základních pojmů 
z o b l a s t i m o r f o l o g i e , v y k l a d 
gramatických kategorií a o-
becné pojednáni o slovních 
druzích. Navíc obsahuje r e 
cenzovaná učebnice předmluvu 
(3 s.) a na k o n c i seznam l i 
t e r a t u r y (6 s . ) , zkratek (1 
s.) a poměrné podrobný obsah 
(5 S . ) . 

Ve výkladu o ohýbaných 
s l o v n i c h druzích uvádí učeb
n i c e potřebné údaje o tvořeni 
tvarů včetné j e j i c h akcentua-
ce. V případech, kdy j e daný 
jev omezen na určitý počet 
s l o v , uvádi se většinou p e t i 
tový E o u p i s příslušných po
jmenováni. Ve výkladu para-
digmatiky vycházejí autoři 
z g r a f i k y , avšak v nezbytných 
případech, j e - l i třeba ukázat 
hloubkovou s t r u k t u r u daného 
t v a r u , se opíráji o f o n o l o -
g i c k o u i n t e r p r e t a c i . Výklad 
je veden z p r a v i d l a od formy 
k významu, k fungováni. 

Na k o n c i učebnice j e seznam 
odborné l i t e r a t u r y , rozdélený 
podle téchto tematických ok
ruhů: souborné práce, morfé-
mika, gramatické k a t e g o r i e , 
slovní druhy. Najdeme zde jak 
kolektivní práce a samostatné 
monografie, tak vysokoškolské 
učebnice mor f o l o g i e ruštiny 
a jiné práce sovétských a na
šich rusistů, které vyěly 
v posledních desetiletích, 
jakož i základní s l o v a k i s t i c -
ká díla, o něž se autoři opí
r a l i . 

Posuzovaná učebnice má ně
k o l i k přednosti. Vedle j a s 
ných a posledním poznatkům 
lingvistickó r u s i s t i k y odpo
vídajících výkladů j e t o pře
devším, jak již b y l o uvedeno, 
důsledné porovnáváni se s l o 
venštinou, čímž se t o t o d i l o 

stává vůbec první ucelenou 
prací o m o r f o l o g i i současné 
ruštiny napsanou v porovnáva
cím rusko-slovenském plánu. 3 

Kladné nutno h o d n o t i t i uvá
dění (v závorkách) latinských 
a slovenských ekvivalentů 
ruských lingvistických t e r m i 
nů, např. o6nMft pofl (genus 
commune, spoločný rod) na s. 
44, jakož i vzornou t y p o g r a 
f i c k o u úpravu, účelné využiti 
různého druhu písma, čímž 
jsou v učebnici výrazné o d l i 
šeny p a r t i e závažné od méně 
závažných. 

Za diskutabilní považujeme 
probíráni singuláru a plurálu 
ve skloňováni jmen souběžné, 
s plným výčtem všech tvarů. 
V plurálu se u n i c h , jak zná
mo, výrazové s j e d n o t i l y t v a r y 
pro d a t i v , instrumenta1 i l o 
kál, a k u z a t i v se shoduje 
s nominativem nebo s g e n i t i -
vem podle přesné definované 
zákonitosti, takže obtíže mo
hou představovat.na rozdíl od 
singuláru pouze dva pády: no
min a t i v a g e n i t i v . Za zbyteč
né a pro účely učebnice ne
vhodné považujeme uváděni 
v e x e m p l i f i k a c i archaických 
příkladů, např. C T C T H O ( s . 
100), jakož i výrazů n e s p i -
sovných, a t už jde o s l o v a 
lidová (pyxoMecno na s. 101), 
nebo dokonce vulgární ( r y 3 H o 
také na s. 101), i když s t y 
lová příslušnost takových 
pojmenováni bývá uváděna. 

Připomínku máme jesté 
k morfémové segmentaci tvarů 
s pohybným vokálem typu 
CKan-e-ft-0 ( s . 108); domnívá
me se, že j e třeba g r a f i c k y 
oddělit Aev na h r a n i c i s k u 
tečných, plnohodnotných morfů 
od m i s t , kde se pouze vkládá 
za určitých o k o l n o s t i jistý 
vokál. 

Přes j i n a k pečlivou úpravu 
p r o n i k l a do t e x t u celá řada 
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dost nepři jemných tiskových 
a jiných chyb, které zbytečně 
kazí dojen z takřka bezchyb
ného ruského jazykového pro
j e v u : K H M X M U a DÍStO KHMKHlía, 
taktéž C H J i H t i a a H M H u a (vše na 
s. 110), "n. e u . H (110) D . 

" T . e a . n , aajibH, A a j i b é B ( s . 
114) m. aaabu, gubéa, gen. 
p l . CTaTbeň ( s . 115, dokonce 
jako v z o r v zarámované t a b u l 
ce!) m. CTaTeíi a j . 

Závěrem můžeme ko n s t a t o v a t , 
že recenzovaná vysokoškolská 
učebnice ruské morfologie 
z pera přednich rusistů za 
spolupráce I . G. Miloslavské-
ho, p r o f e s o r a filologické f a 
k u l t y Lomonosovovy u n i v e r z i t y 
v Moskvě, j e do jisté míry 
průkopnické a záslužné dílo. 
Nepochybujeme o tom, že t u t o 
učebnici u v i t a j i všichni s l o 
venšti rustináři. 

Jiři Jiřiček 

HeKMOHac, B. H. : B s e j i e H H e a 
BHJIbHlOC 19B8, 293 C T p . 

A B T o p o M p e u e H 3 H p y e n o H X H M T H 
H B J l H e T C S npOfeCCOp B M J I b H l O C -
C K o r o r o c y a a p c T B e H H o r o V N M -
B e p c M T e T a B. H. H e x M O H a c . 
K H H r a c j i y x M T y n e 6 H H K O M nna 
ciyaeMTOB - í M J i o j i o r o a 1-ro x y p -
c a H a u K O H a J i b H o r o y n H B e p c H T e -
T a . 3 a j j a H e H o j Q H O K M e H H o r o x y p -
c a " B a e i i e H M e B c a a B f l H c x y i o $ n -
J i o j i o r M J o " S B a s e T c a p a c i i H p e H H e 
HayMHoro r o p w a o H T a eynyuMX 
cneuHa J I M C T O B n o O T f l e j i b H U H 
C J i a B f l H C X M M « 3 b I X a M , B T O M 1 H C -
fle M 6 y a y n M X p y c t f C T O B . K p o M e 
T O T O O H nonroTaBHMBaeT H a i M -

POZNÁMXY: 
1 Dalšími členy autorského 

k o l e k t i v u j s o u L. Benediko-
vá, M. Čabala, M. M i k l u s , 
I . M i l o s l a v s k i j a J . Rybák. 
M i n i s t e r s t v o schválilo t u t o 
p u b l i k a c i jako vysokoškol
skou učebnici pro f i l o l o 
gické a pedagogické f a k u l t y 
vysokých škol. 

2 Srovnej např. CoapeneHHtu) 
pyccKHH S3UK JI en pea. B. A. 
EeflouanxoBOH, Mocxsa 1981, 
a CohpeneHHHH pyccKHH aaux, 
autoři H . C. B a j i r M H a , JI. 3. 
PoseHTa/ib, M. H. *OKMHa, 
M 3 f l . 5-e, nepepaeoTaMNoe, 
Mocxaa 1987. 

3 E x i s t u j e s i c e dvoudílná 
práce A. V. Isačenka rpatt-
MaTHiecKioi crpoň pyccKoro 
S3UKa B COnOCTŮB BBHHH 
c caoBauKHM. Mop$oiiorHs, 
l a I I , B r a t i s l a v a 1954 
a 1960, avšak t o t o d i l o ne
obsáhlo všechny slovní d r u 
hy, čili f a k t i c k y nebylo 
dokončeno. 

caaBaHcxym ( M i o i o r m ) . "Mocxnac", 

H a i o H H x ^ H J i o j i o r o B x M3y<íeHmo 
MCTOpHKO - H S M X O B e j I M e C X M X J J H C -
U H n j i H H - - c T a p o c n a B U H C K o r o 
a s b i x a , M C T o p M M e c x o í i r p a M M a T M -
K H p y c c x o r o flsuxa M n p M M M x a n -
H e H x Heft flHa/iexTOJiorMM, H C -
T o p M M p y c c x o r o j i M T e p a T y p H o r o 
H3bIKa . 

B " I I p e A M C J l O B M M " ( c . 3-6) 
TomcyxvrcH noHSTHH n $ H J i o n o -
r M f i " , "cnaBSHcKas f M / i o J i o r M s " , 
" C J i a B f l H O B e f l e H H e " . Á a j i e e < i t ť r a -
T e n b s H a x o M M T C f l c n p o r p a M M O i t 
X y p c a , B COOTB6TCBMM C KOTO-
p o K H a n n c a H y i e 6 H M K . 
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